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1. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE L’AUTEUR PRIN-
CIPAL DE LA PROPOSITION DE LOI

1. INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
HOOFDINDIENER VAN HET WETSVOOR-
STEL

L’auteur principal de la proposition de loi rappelle
que la Belgique a été le premier pays à interdire sur
son sol la fabrication, l’utilisation et la détention de
mines antipersonnel.

De hoofdindiener van het wetsvoorstel herinnert
eraan dat Belgie¨ het eerste land is geweest dat op zijn
grondgebied de productie, het gebruik en het bezit
van antipersoonsmijnen heeft verboden.

À l’époque de l’adoption de la loi, en 1995, le Parle-
ment a voulu tenir compte de l’évolution de la situa-

Toen de wet in 1995 werd aangenomen, heeft het
Parlement rekening willen houden met de internatio-
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tion internationale et a prévu une clause d’inter-
diction des mines pour une période de cinq ans,
laquelle pouvait être renouvelée par le Roi.

nale ontwikkelingen en een bepaling goedgekeurd die
de mijnen verbiedt voor een periode van vijf jaar. Die
periode kon door de Koning worden verlengd.

Depuis lors, la Belgique a signé et ratifié le Traité
d’Ottawa, qui interdit de manière définitive la fabri-
cation, le stockage et l’utilisation de mines antiper-
sonnel. L’objet de la proposition de loi est donc de
transposer en droit belge les dispositions de ce traité
en supprimant la période de cinq ans et, par consé-
quent, la possibilité donnée au Roi de la renouveler.

Sindsdien heeft Belgie¨ het Verdrag van Ottawa
ondertekend en geratificeerd, dat de productie, het
opslaan en het gebruik van antipersoonsmijnen defi-
nitief verbiedt. Het wetsvoorstel heeft derhalve tot
doel de bepalingen van dit verdrag om te zetten in
Belgisch recht, waarbij de periode van vijf jaar
geschrapt wordt en bijgevolg ook de mogelijkheid
voor de Koning om die periode te verlengen.

2. DISCUSSION 2. BESPREKING

Le ministre des Affaires étrangères dit approuver le
contenu de la proposition de loi.

De minister van Buitenlandse Zaken verklaart dat
hij het eens is met de inhoud van het wetsvoorstel.

Un membre demande au ministre quelles initiatives
le gouvernement prendra pour universaliser le traité.
Il souhaite également savoir si les dispositions à
l’examen ne nuiront pas à l’expertise de l’armée belge
en matière de déminage.

Een lid vraagt de minister welke initiatieven de
regering zal nemen opdat het verdrag een universele
instemming krijgt. Hij wenst eveneens te weten of de
voorliggende bepalingen niet nadelig zijn voor de des-
kundigheid van het Belgisch leger inzake ontmijning.

Le ministre répond que la démarche de la Belgique
en la matière reste inchangée et que notre pays est actif
sur le terrain, notamment au Cambodge et au
Kosovo.

De minister antwoordt dat het optreden van Belgie¨
terzake ongewijzigd blijft en dat ons land actief is op
het terrein, onder meer in Cambodja en Kosovo.

L’auteur principal tient à souligner que la proposi-
tion de loi n’empêche en rien l’armée belge de mainte-
nir les stocks nécessaires à son expertise en matière de
déminage.

De hoofdindiener onderstreept dat het wetsvoor-
stel het Belgisch leger geenszins verhindert voorraden
aan te houden die noodzakelijk zijn voor zijn deskun-
digheid inzake ontmijning.

3. VOTES 3. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l’ensemble de la
proposition de loi, ont été adoptés à l’unanimité des
onze membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het wetsvoorstel in zijn
geheel worden eenparig aangenomen door de 11 aan-
wezige leden.

Le présent rapport a été approuvé à l’unanimité des
huit membres présents.

Dit verslag is eenparig goedgekeurd door de acht
aanwezige leden.

La rapporteuse, Le président,

Erika THIJS. Marcel COLLA.

De rapporteur, De voorzitter,

Erika THIJS. Marcel COLLA.
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